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A. Administrative

1. Title

Proposal to add monogram, digram and hexagram characters to the UCS.
2. Requester’s name

Richard S. Cook, Jr., Michael Everson, John H. Jenkins
3. Requester type

Expert contribution.

4. Submission date

2001-07-25.

5. Requester’s reference

6a. Completion

Thisisacomplete proposal.

6b. More information to be provided?

No.

B. Technical — General

la. New script? Name?

No.

1b. Addition of characters to existing block? Name?
Y es. We suggest that the 2 monograms and 4 diagrams be added to the Miscellaneous Symbols
block. See C6 below.

2. Number of characters

2+4+64=70.

3. Proposed category

Category A.

4. Proposed level of implementation and rationale
Base characters.

5a. Character names included in proposal?

Yes.

5b. Character names in accordance with guidelines?
Yes.

5c. Character shapes reviewable?

Y es. See below.

6a. Who will provide computerized font?

Cook & Everson.

6b. Font currently available?

Yes.



6c. Font format?

TrueType, and PostScript Type 1 formats are available.

7a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts, etc.)
provided?

Yes. See pp. 10-11.

7b. Are published examples (such as samples from newspapers, magazines, or
other sources) of use of proposed characters attached?

Yes.

7c. Proposed Unicode and I1SO/IEC 10646 bibliographical citation

See Wilhelm/Baynes (1950) in Bibliography.

8. Does the proposal address other aspects of character data processing?

No.

C. Technical — Justification

1. Contact with the user community?

Y es. The Sino-Tibetan Etymological Dictionary and Thesaurus (STEDT) Project, and other
Sinological groups.

2. Information on the user community?

Chinese classicists and linguists.

3a. The context of use for the proposed characters?

Classical semantic and divinatory notation.

3b. Reference

See pp. 10-11.

da. Proposed characters in current use?

Yes.

4b. Where?

Symbols originated in and have strong usage in China; today used world-wide.

5a. Characters should be encoded entirely in BMP?

Yes.

5b. Rationale

Should be kept on the same plane with the encoded trigrams U+2630-U+2637.

6. Should characters be kept in a continuous range?

Y es, but the 2 monograms and 4 digrams could be placed together in the Miscellaneous Symbols
block, as follows. U+2672-U+2677.

7a. Can the characters be considered a presentation form of an existing character
or character sequence?

No. See Section D.

7b. Where? 7c. Reference

8a. Can any of the characters be considered to be similar (in appearance or
function) to an existing character?

No.

8b. Where?

8c. Reference

9a. Combining characters or use of composite sequences included?

No.

9b. List of composite sequences and their corresponding glyph images provided?
No.

10. Characters with any special properties such as control function, etc.
included?

No.
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D.0. Proposal

At present although the eight Yi Jing trigram symbolst
= U+2630, = U+2631, == U+2632, == U+2633,
= U+2634, = U+2635, == U+2636, == U+2637

areall to be found in the UCS, the 70 related characters discussed in this proposal are not. These
70 related charactersfal into three groups:

1.) 2 monograms:

2.) 4 digrams:

3.) 64 hexagrams:

Ancient origin

Usage of these symbols in Chinabegins with atext caled { /&% ) Zhou Yi (‘the Zhou Dynasty
[classic of] change'), said to have originated c. 1000 Bc. Thistext istoday popularly known by
several names, including: ¢ Z#%) — Yi Jing— | Ching — | ging; das Buch der Wandlungen — i
king, le livre destransformations - Knueza Iepemen — The Book of Changes. These symbols
represent a primary level of semantic notation in this ancient text, which isin traditional estimation
the first and most important of the Chinese Classics. Traditional Chinese Zhou Yi exegetical
literature is extensive, to say the least, asthe 352 pp. Lu (1992) bibliography suggests.

Global usage (in running text)

These symbols appear today in agreat many print and electronic publications, produced in Asia
and all over the world. The Bibliographic References (Section E.O) provide arepresentative sample
of works attesting usage. As a primary source { Z:E K F 81 ) Hanyu Da Zidian (HY DZD) may
be cited: this Chinese character lexicon makes use of hexagram symbols in running Chinese text
(see Example F.1). Many of the works listed in Section E.O themselves contain bibliographies,
providing attestation of usage of these symbols in running-text written in many languages and
scripts of the world, including: Chinese, English, French, Russian, and Japanese. The Library of
Congress on-line catalogue lists 219 titles, with another 398 titleslisted in the old catalog, all under
subject “I Ching”; under subject “Yi jing” it lists 337 titles. For a sample of English titles, asearch
at <http://www.amazon.com> for “I Ching” or “Book of Changes’ returned ~446 hits.

Semantically distinct

These symbols are semantically distinct written signs associated with specific words. Each of the
64 hexagrams has a unique name, of one or two syllables (see tabulation below). Each hexagram
nameisintimately connected with interpretation of the 6 lines.

LD \Fh e



Proposal to add monogram, digram and hexagram characters to the UCS

D.1. Traditional Arrangement &4 X

The ordering of these 70 signs proposed for the Unicode Standard follows the traditional Chinese
arrangement, as presented in the principal modern editions: (&5 - 1F3£) [Fii] (Wane Bi,
226-249 AD; cf. RUAN Yuan, 1849); (% - &3 ) [4#=] (ZHu Xi, ~1200 AD). The ordering
of the 64 hexagramsis asfollows:

01= 0285 03EE 045 05= 06= 0755 08E:
09= 10= 1158 125 13= 14= 1552 16%%
1755 1855 195E 205% 215F 2255 238% 24%E
2555 2655 27EE 28= 29E= 30= 31= 328
33E 34 355F 363 37= 38E 39 40
4155 425% 43E 44= 455F 4652 47 48
49= 50= 515 5255 535 54E5 555 56=
57= 58 595 60E= 61EE 6255 635 64

It may be noted that the traditional ordering of the monograms and digrams given below is in
agreement with the traditional ordering of the Yi Jing trigram symbols U+2630-U+2637.

D.2. Two Monograms and Four Digrams jf {2 fl1/4 &2

NAMING

The names proposed here for the 2 monograms and 4 digrams are based on the traditional Chinese
names (appearing e.g. in the ZHu Xi text of c. 1200 AD; cf. Lu Shaogang (1992:15-16,1063) in
attached samples). These names are here given after the pattern of those for U+2630-U+2637.

U+2672  wmm  MONOGRAM FOR YANG B3 e,
U+2673 | mm | MONOGRAM FOR YIN 3z | e,
U+2674  mmm  DIGRAM FOR GREATER YANG KB | s,
U+2675  mmm | DIGRAM FOR LESSER YIN 22 =N
U+2676  mm | DIGRAM FOR LESSER YANG VI | s
U+2677 | mm | DIGRAM FOR GREATER YIN NI t;ﬂﬂ%




Proposal to add monogram, digram and hexagram characters to the UCS

D.3. Sixty-four Hexagrams 7~ P4Eh
NAMING
The names proposed here for the 64 hexagrams are based on the BAyNEes (1950) English trandlation

of the Richard WiLHELM (1924) German translation. These are reminiscent of the trigram names,
and of the names for the 214 Kang Xi Radicals (U+2F00-U+2FD5).

e E :?A(\A/EEAM FOR THE CREATIVE i q?;nz
eanet E E EIE)R(%SI;RAM FOR THE RECEPTIVE | 4y K
oo E ;|E>E<AB@é RC);'?\IEIANII:I\(I)(I; DIFFICULTY AT | 1 2hin
e § ng_(ﬁ({;RAM FOR YOUTHFUL s nr:eénné]Z
U+4DC4 E HEXAGRAM FOR WAITING == X
U+4DC5 E HEXAGRAM FOR CONFLICT /N ssfnn§4
U+4DC6 5 HEXAGRAM FOR THE ARMY Fifi o
UsdDCT E ?gééciﬁéy FOR HOLDING It bt?;
U+4DC8 E HEXAGRAM FOR SMALL TAMING | /[N | Xiaochd
U+4DC9 E HEXAGRAM FOR TREADING & |L“3
U+4DCA E HEXAGRAM FOR PEACE & o
U+4DCB E HEXAGRAM FOR STANDSTILL 5 pﬁg
U+4DCC E HEXAGRAM FOR FELLOWSHIP EPN t;;’gg[:ﬂz
supco | = | HEXAGRAM FOR GREAT KE | s
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U+4DCE | == | HEXAGRAM FOR MODESTY = qﬁ‘;i’}
U+4DCF | == | HEXAGRAM FOR ENTHUSIASM e yyu‘l
U+4DD0 | == | HEXAGRAM FOR FOLLOWING 75 ssu“iiz
== | HEXAGRAM FOR WORK ON THE - o
Ur4bbl | = | pECAYED ) gu3
U+4DD2 | == | HEXAGRAM FOR APPROACH = II';]”Z
== | HEXAGRAM FOR " quan
Ur4bD3 | 2= | CONTEMPLATION Bl guan1
== | HEXAGRAM FOR BITING o shihé
UrdbD4 | == | THROUGH Wi | shighe?
U+4DD5 | == | HEXAGRAM FOR GRACE B o
== | HEXAGRAM FOR SPLITTING bo
Urabbé | == | ApART eS| bo’
U+4DD7 | == | HEXAGRAM FOR RETURN 18 fffi}
U+aDD8 | == | HEXAGRAM FOR INNOCENCE F= angxgzg‘l
== == dachu
U+4DD9 | == |HEXAGRAM FOR GREAT TAMING | K& sion
== | HEXAGRAM FOR MOUTH yi
Ur4DDA | =2 = | CORNERS [ yi2
== | HEXAGRAM FOR GREAT y dagud
Ur4bDB | = | PREPONDERANCE K | qaaguon
== | HEXAGRAM FOR THE ABYSMAL | w51/, xikan
UrdbbC | == WATER B izkan3
== | HEXAGRAM FOR THE CLINGING - '
U+bbD | == I pRe HiE li2
U+4DDE | == | HEXAGRAM FOR INFLUENCE JaX, Xﬁ;énnz
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U+4DDF E HEXAGRAM FOR DURATION 15 hZiggz
U+4DEO E HEXAGRAM FOR RETREAT iz o
U+4DE1 E HEXAGRAM FOR GREAT POWER | Kt djjjﬂﬂ;ﬁ;
U+4DE2 E HEXAGRAM FOR PROGRESS = jjiL”4
oaes E _II—_IE)E(,?_(ISGR:_P/I FOR DARKENING OF 14 mrlr:]ug%:z
U+4DE4 E HEXAGRAM FOR THE FAMILY FN J,g?[g,’] )
U+4DES5 E HEXAGRAM FOR OPPOSITION (S ol
U+4DE6 § HEXAGRAM FOR OBSTRUCTION = Jf;ir;
U+4DE7 E HEXAGRAM FOR DELIVERANCE fie Jf'eeg
U+4DES E HEXAGRAM FOR DECREASE 18 Ssuann3
U+4DES E HEXAGRAM FOR INCREASE g yyiL
voon| E= ogonmron xo
eaoea E UIE)E?_GRAM FOR COMING TO e g%iu4
swoec | == | HEXAGRAM FOR GATHERING e cui
== | TOGETHER T cui4
e | EE | HEUSHMIFORPUSING g e
U+4DEE § HEXAGRAM FOR OPPRESSION k'tm
U+4DEF E HEXAGRAM FOR THE WELL H jfiggg
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U+4DF0 | = | HEXAGRAM FOR REVOLUTION £ ggeéz
== | HEXAGRAM FOR THE 5 ding
Ur4DF1 | = | CAULDRON A ding3
== | HEXAGRAM FOR THE AROUSING | = zhén
UtDF2 | == | THUNDER = zhend
== | HEXAGRAM FOR THE KEEPING gén
UHADFS 1 == | STILL MOUNTAIN R gen4
U+4DF4 | == | HEXAGRAM FOR DEVELOPMENT |  Jiif A
== | HEXAGRAM FOR THE MARRYING | p= guimei
U+4DF5 —— MAIDEN Eﬂj ﬁ}'{ guilmei4
U+4DF6 | == | HEXAGRAM FOR ABUNDANCE e fg;%
== | HEXAGRAM FOR THE - Iy
Ur4DF7 | == | WANDERER IS lu3
== | HEXAGRAM FOR THE GENTLE ap xiin
U+4DF8 : WIND 4 xun4
== | HEXAGRAM FOR THE JOYOUS s dui
utore | == avE i, dui4
U+4DFA | == | HEXAGRAM FOR DISPERSION Nl hhuuaénn4
U+4DFB | == | HEXAGRAM FOR LIMITATION ] Jf L,ez
—p—] 7 zhongfa
UHDFC | == | HEXAGRAMFORINNERTRUTH | HI3Z ZhongT fu?
== | HEXAGRAM FOR SMALL \ xidogud
UrdbFD | == | PREPONDERANCE N ao3guos
== | HEXAGRAM FOR AFTER i jiji
UHibFE 1 == | COMPLETION IR jiajia
== | HEXAGRAM FOR BEFORE i weiji
UHbFE 1 == | COMPLETION R wei4ji4




4DC 4DD 4DE 4DF

U s U g s g (s (R ROy PO | Y = L 2 < L = ) o e | TR | P
w w [T w w (T8 w w '8 L [T w w '8 w w
a a o a a o a a a a ) ) o o o o
EEEREE = [ RRRERE = R = R = AR = R = RO = R = O = R = R = R =  RRRel = | nneenn = ot = | i =
R UL U U U U e U LUy s e U e < o IJIIL g TRIQQE o IO o DD
w w w w w w w w w w w w w w w w
o Q o Q o o Q o o Q o Q o o o fa)
I RREEEE = | R = = AL = RO = e = o = i s i = |1 N 5 0= T = ot = i =
UL B LU e L T e L e LU L U e L s U S T B U TR LU R e s U iU Bl e e
o Ia) o o a o Q o o o a [a) a ) la) o
o a ) a a ) a a a a =) a a a [a) o
EEEEEE = [ RRERRE = R = R = R~ EEEE = R = R = R = R = R = N = RO~ | Aneend = ot = 1t =
SILLLLLURTR T LY R LY LR LTS 11 L LY L) LU LUV L I | | s | 1 UL UL st L & I
o 8 o O [3) 8] (8] o 8] (8] %) o 3] o [8) o
) ) la) ) o la) ) o ) ) o a a a o Jal
OIS  HEERRR = [ REEEEE = R = R = R = N = R = R = oy = | i = = < 1 = -
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3, pp. 1-8. HY: 2061 0224.

RUAN Yuan iyt \
1849 (+=#&m) (F) Prookzl o bt @ dhEEEE - 1980. HY: 1107111.41d (2v.).

SHAUGHNESSY, Edward L.

1996 | Ching: The Classic of Changes: The First English Translation of the Newly Discovered
second-century B. C. Mawangdui Texts. Translated, with an introduction and
commentary. Series. Classics of Ancient China. New Y ork: Ballantine Books. ISBN: O-
345-42112-4.

SHCHUTSKII, lulian Konstantinovich (1897-1937) Wlyukuit, Oman KOHCTaHTUHOBUY

1937 Researchesonthel Ching. [Kutaiickas Knaccuueckas Kuuea Iepenern.] Trandated from the
original Russian by William L. MAcboNALD and Tsuyoshi HASEGAWA with Hellmut
WILHELM, with an introduction by Gerald W. SwanNsoN. Princeton, N.J. : Princeton
University Press, Bollingen Series 62.2, 1979. ISBN: 0710005318.

Unicode Consortium #t— 1 [
2001 The Unicode Sandard, Version 3.1. <http://www.unicode.org/>.
2000 The Unicode Sandard, Version 3.0. Reading, Massachusetts: Addison-Wesley.
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WILHELM, Hellmut (1905-1990).

1943 Change; Eight Lectureson the I Ching. Tr. from the German DIE WANDLUNG, ACHT ESSAYS
zuM | GING by Cary. F. BAYNEs. Bollingen Series No. 62. Pantheon Books, 1960. L ectures
given in Peking in 1943.

1975 The Book of Changes in the Western Tradition: A Selective Bibliography. University of
Washington, Seettle: Institute for Comparative and Foreign Area Studies, 1975.

1977 Heaven, Earth and Man in the Book of Changes. Seven Eranos Lectures. University of
Washington, Seettle: Institute for Comparative and Foreign Area Studies, 1977.

WILHELM, Richard (1873-1930)

1924 | ging; das Buch der Wandlungen. ([ %#%] Aus dem Chinesischen verdeutscht und
erlautert von Richard WiLHELM. Jena: Eugen Diederichs, 1924. HY: (W) PL2997.124
1924x.

1950 Thel Ching; or, Book of Changes. The Richard WiLHELM trandation rendered into English
by Cary F. BAYNEsS. Foreword by C.G. JunG. Bollingen Series XIX. New York:
Bollingen Foundation, 1950 (in two volumes); 1961 (in one volume); Third Edition, reset
in new format, with a preface by Hellmut WiLHELM, and an index, 1967; New Jersey:
Princeton University Press, 1977; 18th printing, 1981. ISBN 0-691-09750-X.

1968 Yi king, le livre des transformations. Version alemande de Richard WiLHELM, préfacée et
traduite en francais par Etienne PErRrROT. Paris: Librarie des Médicis, 1968. xxx, 416 p.
illus. 21 cm. LCCN: 73377503.

1979 Lectures on the | Ching: Constancy and Change. Tr. from the German by Irene EBER.
Princeton University Press, 1979.

Xu Liyi (et al.) #F LA (BEERFHTEREST)

1990 (EEzERZFHL) o Hanyu Da Zidian. (HYDZD) [Etymological Character Lexicon, 8 vol.]
YFNLLE » (R ar 4 o 200 ¢ D)1 Besk AL - I LBrE R o Published
from 1986-1990. ISBN 7-5403-0030-2/H.16. (Also ina % E[I A 'condensed edition’ of 1
vol., ISBN 7-80543-239-2/H.63.)

Yu Haoliang T % %%
~1976 “IRE (FES) 7 0 TEEEME o (W) , 1984 4 3, pp. 15-24. HY: 2061 0224.

Yu Nae-wing (Yu Naiyong) =7k

2000 (HTRCAEE « SRARERR ) ° XinJdiao Hu Zhu - Song Ben Guang Yun ['A New Revision
of the Sung Edition of the Kuang-yun Rhyming Dictionary'.] 7 @ & SCREE o
Hong Kong: Xiang Gang Zhong Wen Da Xue, 1993, 2000. (1 vol., ~900pp., hardcover,
with indices and English appendix.) ISBN 962-201-413-5; ISBN 7-5326-0685-6/H.83

Xu Zihong 1%

1991 (E 5 %5E) ° Zhou Yi Quan Yi. {‘Zhou Yi- A Complete [annotated] Trandation [into
Modern Chinese]'} TR = s M HMN AR H A, 1991, 1SBN:7-221-01959-
2/B.33.

ZHu Xi [(FAs]) SR (1130-1200)

~1200 (H 5 - &) Zhou Yi - Ben Yi {‘ The Permutational Philosophy of the Zhou Dynasty -
[With Notes on] The Original Meaning'}. Appearing in the collection { 7.£%) Wu Jing
{‘The Five Classics'}, by (&) B o AT & &, 1989. |SBN:7-80523-059-
5/k.22. [Zhu Xi was a Southern Song Dynasty Classicist; the origina title of thiswork was
(according to the publisher’s preface to this edition) { 4% - A5 ) ].
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F.0. Examples

The following pages contain scanned images of representative texts attesting usage.
F.1. HYDZD = (#FERFH) (1986:56) p.14

The example from HY DZD shows part of the entry for the character &7 gidn, which is the name of
the first hexagram, = “HEXAGRAM FOR THE CREATIVE HEAVEN". This hexagram appears
in subentry 2, asindicated by the arrow in the right-hand margin. In HYDZD, the entry for every
hexagram name character (when the name isa single hanzi) uses the hexagram symbol in running
text with Chinese characters.

F.2. Lu Shaogang (1992:15-16) p.15

The example from Lu Shaogang (1992:15-16) shows the monogram and digram charactersin
running text with Chinese characters. The lines on which these occur are indicated by arrows.

F.3. Cook (1995:153) p.16

This example shows hexagram 51 “HEXAGRAM FOR THE AROUSING THUNDER” in
running text (both Latin and Chinese). There are numerous other examples of monogram, digram
and hexagram charactersin running text in this book’ s endnotes.

F.4. WILHELM/BAYNES (1950) p.17

This example from WiLHELM/BAYNES (1950) shows the monogram and digram charactersin
running Latin text. (As the hexagram names given in Section D.3 derive from this book, it was
proposed that this text be cited in the Unicode Sandard and in the ISO/IEC 10646 bibliographies.)

F.5. SHAUGHNESSY (1996:18) p.17

The example from SHAUGHNESSY (1996:18) shows hexagrams 41 “HEXAGRAM FOR
DECREASE” and 42 “HEXAGRAM FOR INCREASE” in running Latin text. The Shaughnessy
text has numerous similar examples.

F.6. Lu Shaogang (1992:1063,1069) p.18

These two examples from Lu Shaogang (1992:1063,1069) show: the hexagrams with traditional
names in both square and circular binary arrangements (top); and the traditional names and
sequences of the monograms and digrams (bottom). These are the names used in this proposal,
Section D.2.

12
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1o$ (Fgdn) HYDZD (1986:56)

B wx-zx nxnm- 8 .
7€ #x Tamx Gl mxozH
S N A :_ ' —

W RpEn) EL" 5 &

KBy ‘8, FHB.NZ. 2, W2EH. R, ¥,
B BERE: ‘BEFZEARB. AAXFUR, I
Fﬁ%ﬁ*z, ﬁﬁﬂ_fﬁzaz ‘@‘mo ’ @Z%imiﬂjoi

WA, FEARE, ¥ REHY.”

(—) qian ¢EHEY BB, FUE, T,

Q= ., <X B ‘&, LHBHREES. “ﬁ’z/
AR, ENABTEEREREDL,”

QON\HZ— HERI=XAATHEBZ—, ﬁﬁ/ﬁ:,
BFE L, 5 B3ty . “CAX, RE,BE,BX
f%ﬁ%%ﬂ%sz%ﬁfﬁa%%%%ﬁ%%%%
BB, BRKE."

OEELHRMER, WK, (AHEE - BAHE . “BEX
BEa, B S, " (EES - BEBEDY . “DrLUIRl
WE, FARE, EREMCE, BB LURKR,”

OiEL, (ZHE - BE - HEEMESY . ‘KN
Wi, YRR, ” (B BEREZGEABRY . ‘Kb
| RETA(E, WAMTAR.” EEE. ‘B, MXES

QK EFIL T, €5« By “B, HiLZHb,” (&
. RBEEY  ‘ERFETEZE, AA—RER RE
Rt "B &, ‘SHERMZAD,”

Or xR, MANBHEGHRBIN K&, BEN
‘T K5 e WMEELY ‘BEHEHKB.



e

mE GBS (REEL), A2
W, XExH: “GEKK, BREFHN, B
LS, WEENAB.” “GEER,
FrUlRt., RS, FFUEWR”. 51—
“Mg” 2B S/\F2ZEE S E
®35, BiEmME. M. #/H. LB, A
- B4R TR MEK. —5T
w—, MEEmME—. -, BEHT
(ERD. (WD, -amb=, L
mmk--. —, BERIZ (EMH). =
(RO, It “lR” AU FERKLN
i, HRE (5) PEEREZE X,
58 N\EARF . A REAHRIE
KA, B (5 PEEES. A\
BT NFER, XEBENN
T EA M, FEAERE, “IUR” A
TMHEENE. F— “HAR” ris
A, HiRE R, EBALFEEAR, EK
EATHHFNER.RE. X£.H
Kk “MEK”, KUK “PR” FX
E#HY, R, REFILEFX, 7
HEEE B, LKRBIAHN ‘AR £
BHRENAN. AR, 5K#E
5E o

%

LU Shaogang (1992:15-16)



Cook (1995:153)

The text of the hexagram Z£ is reproduced below, transcribed in comparison with the
traditional text as these appear in “DEHERF STHEY B>, TEENESHREN A, o)
1984 4 3, pp. 1-8. Parentheses (Z) indicate the reading of the traditional text. Square brackets
(£) indicate omissions in the silk book, while angle brackets <) indicate emendations of obvious
textual errors. In the different orderings of the traditional and & T3 texts, the £ hexagram is 51st
and 25th, respectively.

= (B Fok () A9 (80 W (88 -2 (%) Fmd (k) 58 (W) R

() W (B) i - AT (%) # (k) 1§ (&) -

PILo B (BB) 2 (w) 1 (BR) - &2 (%) (F) Wil &

Ao R (B AE = () © (3%) B3| () Tk 7 02 CHE-

Ao (B) OB s (B - = (B) 178 (o) & (&) o

A = () &8 e

Aok (B) EKE B () LT (38) - BH-

H(L>A’&( 2 (R E (R) o wE (8) @ (8) -k (B Kok (8)
2 (53) o THA - fETAG o W (U8) 35 (1) BS

A preliminary attempt at a composite interpretation of both might be rendered thus:

= The Spring Thunderbolt. Sacrificial offering. The Spring
Thunderbolt comes (with the celebration of the appearance of the first
sliver of the spring new moon), flashing in the dark, booming! fearful
wonder and then laughter! The Spring Thunderbolt astonishes the people for
hundreds of miles, but not so much that they leave off partaking of their
festal spoons and cups.

1.) The strong bottom line of the hexagram changes to weak:
The Spring Thunderbolt comes (with the celebration of the appearance of
the first sliver of the spring new moon), flashing in the dark, booming!
fearful wonder and then laughter! A good omen.

2.) The weak second line changes to strong:
The Spring Thunderbolt comes dangerously close. This means loss of
money— [and though you might] climb the nine hills, don't chase after it— on
the seventh day you will get it back.

3.) The weak third line changes to strong:
The Spring Thunderbolt comes with purple perilla flowers (Perilla
frutescens), freshness and quickening fecundity, the Spring Thunderbolt
goes on without fading.

4.) The strong fourth line changes to weak:
The Spring Thunderbolt fallen, then running with mud.

5.) The weak fifth line changes to strong:
The Spring Thunderbolt repeatedly comes dangerously close. This means
that though there is no loss, there is however a problem to be worked out.

6.) The weak line at the top changes to strong:
The Spring Thunderbolt booming descends like a coarse hangman's noose: a
mistake has been made for which there will be punishment. Glancing about
terrified at the prospect of death. It wasn't me, it was them! 1 should go
free! If this is a marriage there will be words.



Wilhelm/Baynes (1950)

1. THE USE OF THE BOOK OF CHANGES
The Book of Oracles

At the outset, the Book of Changes was a collection of linear
signs to be used as oracles. ® In antiquity, oracles were every-
where in use; the oldest among them confined themselves to
the answers yes and no. This type of oracular pronouncement
is likewise the basis of the Book of Changes. ‘“Yes”” was indi-
cated by a simple unbroken line ( ), and ‘“No”’ by a broken
line (— —). However, the need for greater differentiation seems
to have been felt at an early date, and the single lines were
combined in pairs:

To each of these combinations a third line was then added. In

5. We might mention here, because of its oddity, the grotesque
and amateurish attempt on the part of Rev. Canon McClatchie, M. A.,
to apply the key of ‘“‘comparative mythology” to the I Ching. His
book was published in 1876 under the title, 4 Translation of the
Confucian YiKing or the Classic of Changes, with Notes and Appendiz.

6. From the discussion here presented, it will become self-evident
that the Book of Changes was not a lexicon, as has been assumed in
many quarters.

xlix

Shaughnessy (1996:18)

a) The sequence of the received text is in pairs of hexagrams sharing
one hexagram picture (i.e., when the picture of the first hexagram
is inverted, it becomes that of the next hexagram). Many of these
pairs are linked both formally (i.e., by the use of similar terms) and
conceptually. To give just one example, the fifth lines of both hex-
agram Sun E£, “Decrease,” number 12 in the manuscript but 41 in
the received sequence (indicated hereafter in this section as M12/
R41), and Yi £, “Increase” (M64/R42), the names of which are
doubtless related, contain the following identical line statement:



LU Shaogang (1992:1063,1069)
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